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Kapitel 1

Gregor sad på sin seng og fulgte arrene med sine fingerspidser. Der var to forskellige slags. De tynde streger på kryds og tværs af hans arme var spor efter de morderiske lianer, der havde forsøgt at trække ham ind i Underlandets jungle. De dybere mærker – spor efter kæmpemyrernes bid under et slag – var at finde over det meste af hans krop, men det var benene, der var blevet hårdest ramt af angrebet. Arrene havde lagt sig lidt, men deres sølvhvide farve gjorde dem alt for tydelige til, at han kunne gå i korte ærmer eller shorts. Det havde været ligegyldigt, så længe det var koldt udenfor, og han alligevel skulle have varmt tøj på, men det var et problem her i juli måned, hvor der var over tredive graders varme.

Han tog en lille stenkrukke fra vindueskarmen, skruede låget af og skar ansigt, da salvens fiskeagtige lugt fyldte værelset. Den var ordineret af underlandslæger for at mindske ardannelsen, men han havde ikke været så flittig til at bruge den. Han havde faktisk næsten ikke tænkt på den før den dag i maj, hvor han var trådt ind i stuen iklædt shorts, og deres nabo fru Cormaci havde udbrudt: „Gregor, du kan ikke gå ud med bare ben på den måde! Folk vil stille spørgsmål.“

Hun havde ret. Der var utallige ting, hans familie ikke havde råd til … men spørgsmål toppede listen.

Gregor smurte klistret fra krukken på benene og tænkte længselsfuldt på den lokale basketballbane, de store græsplæner i Central Park og svømmehallen. I det mindste kunne han tage til Underlandet. Det var dog en trøst.

Det var ironisk, at Underlandet, der tidligere havde været et sted at grue for, i denne sommer var blevet et sted at flygte hen til. Deres lumre lejlighed føltes overfyldt med Gregor og hans to lillesøstre, otteårige Lizzie og treårige Boots. Og alligevel var der hele tiden en fornemmelse af, at der manglede noget … den tomme stol ved spisebordet i køkkenet … den ubenyttede tandbørste i holderen … Sommetider tog Gregor sig selv i at vandre formålsløst fra værelse til værelse og lede efter noget for så at indse, at han bare håbede at finde sin mor.

Hun var på mange måder bedre tjent med at være i Underlandet. Også selvom det lå flere kilometer under deres lejlighed, og hun savnede dem alle sammen så højt. Menneskebyen Regalia havde læger og masser af god mad – temperaturen var altid behagelig. Folket dernede behandlede hans mor som en dronning. Hvis man kunne se bort fra det faktum, at byen altid var på kanten af krig, var det slet ikke noget dårligt sted at holde ferie.

Gregor gik ud på badeværelset for at vaske hænder med det eneste, der tilsyneladende var i stand til at tage lugten af fiskesalven: skurepulver. Så gik han ud i køkkenet for at sætte gang i morgenmaden.

En behagelig overraskelse ventede ham. Fru Cormaci var der allerede, i færd med at lave røræg og skænke juice op. På bordet stod en stor æske doughnuts med sukkerdrys. Boots sad i sin børnestol med et skæg af sukker om munden og guflede på en doughnut. Lizzie lod, som om hun nippede til sine æg.

„Hvad er anledningen?“ spurgte Gregor.

„Lizzie på lejr,“ sagde Boots.

„Det er korrekt, unge dame,“ sagde fru Cormaci. „Og vi sørger for, at hun får sig et solidt morgenmåltid, inden hun rejser.“

„Kæmpestor morgenmad,“ bekræftede Boots. Hun stak en klistret pote i æsken med doughnuts og rakte Lizzie en.

„Jeg har en allerede,“ sagde Lizzie. Hun havde ikke så meget som rørt sin doughnut. Gregor vidste, at hun formentlig var for nervøs til at spise noget, med lejren og alt det.

„Det har jeg ikke,“ sagde Gregor. Han greb om Boots’ håndled, styrede doughnut’en hen mod sin mund og tog en kæmpe bid. Boots fik et grineflip og insisterede på at give ham hele doughnut’en, så hans ansigt fik et lag sukker.

Gregors far kom ind med en tom bakke.

„Hvordan har Bedste det?“ spurgte Gregor og betragtede nøje sin fars hænder efter tegn på de rystelser, der betød, at en dårlig dag ventede. Men de virkede rolige i dag.

„Åh, hun har det helt fint. Du ved, hvor meget hun elsker doughnuts,“ sagde han med et smil. Han bemærkede den næsten urørte morgenmad på Lizzies tallerken. „Du er nødt til at få lidt af det der i maven, Lizzie. Det er en stor dag i dag.“

Ordene kom væltende ud af Lizzie, som om en dæmning var brudt sammen. „Jeg synes ikke, jeg bør tage af sted, far! Hvad nu hvis der sker noget her, og I får brug for mig, eller mor bliver dårligere, eller hvad hvis jeg kommer tilbage, og alle er væk?“ Hendes vejrtrækning var gispende og stakåndet. Gregor kunne se, at hun var ved at køre sig selv op i en spids.

„Det sker ikke, skat,“ sagde deres far, der knælede og tog hendes hænder. „Hør nu, vi skal nok klare os her, og du får det fint på sommerlejren. Og din mor får det bedre for hver dag, der går.“

„Hun synes, du skal tage af sted, Liz,“ sagde Gregor. „Hun har sagt mindst tyve gange, at jeg skulle sige det videre. Desuden er det jo ikke sådan, at du besøger hende, og …“

Et blik fra deres far skar Gregor af. Dumt! Hvor var det dumt sagt! Lizzie havde adskillige gange forsøgt at samle mod til at tage ned i Underlandet for at besøge deres mor, men hun var aldrig nået længere end til risten i vaskekælderen, før hun blev ramt af et regulært angstanfald. Hun endte med at ligge på alle fire på fliserne ved tørretumbleren, hvor hun gispede efter vejret, skælvede og svedte. Alle kunne se, hvor gerne hun ville. Hun kunne bare ikke.

„Jeg mener … undskyld, jeg mente bare, at …“ stammede Gregor. Men skaden var sket. Lizzie så sønderknust ud.

„Din søster er den eneste i jeres familie med den mindste smule fornuft,“ sagde fru Cormaci. Hun rettede på Lizzies fletninger, selvom de sad perfekt. „Jeg ville ikke gå ned i det underland, om jeg så fik en million dollars. Ikke på vilkår.“

I et øjebliks desperation i foråret havde Gregor besluttet sig for at betro den usandsynlige familiehemmelighed til fru Cormaci. Han havde fortalt hende hele historien, startende med sin fars mystiske forsvinden for tre og et halvt år siden. Han fortalte, hvordan han havde jagtet Boots gennem en rist i vasketøjskælderen sidste sommer, og hvordan de to var faldet flere kilometer ned under New York til en fremmed, mørk verden kaldet Underlandet. Underlandet var beboet af kæmpe talende dyr – kakerlakker, flagermus, rotter, edderkopper og en hel masse andre – og blege mennesker med lilla øjne, der havde bygget den smukke stenby Regalia. Visse væsner var venner, andre fjender, og han havde tit svært ved at kende forskel. Han havde været der tre gange: første gang for at redde sin far, anden gang for at tage sig af en rotte kaldet Bødlen og senest for et par måneder siden for at hjælpe Underlandets varmblodsvæsner med at finde en kur mod en forfærdelig pest. Gregors mor var blevet smittet, og ingen vidste, hvornår hun ville være rask nok til at vende hjem. Til sidst havde han fortalt fru Cormaci, at der var en række profetier, der omtalte ham som kriger – ikke en hvilken som helst kriger, men den, der var skæbnebestemt til at redde Regalias borgere fra udslettelse – og at han efter et par voldsomme kampe også var blevet kaldt for bersærk, hvilket var et udtryk, man brugte om en håndfuld særligt dødbringende krigere.

Fru Cormaci afbrød ham ikke en eneste gang, kommenterede det ikke. Da han var færdig, sagde hun helt enkelt: „Det slår minsandten alt.“

Det utrolige var, at hun lod til at tro på ham. Jo, hun havde stillet spørgsmål. Hun insisterede på at dobbelttjekke hans beretning med hans far. Men hun havde længe haft mistanke om, at der foregik noget meget mærkeligt i hans familie. Sandheden kom nærmest som en lettelse for hende. Den forklarede forsvindingerne, Gregors ar, og hvorfor Boots gik rundt og sagde hej til kakerlakker.

Selv Underlandets mere fantastiske træk havde fru Cormaci ingen problemer med at acceptere. Hun var trods alt en dame, der satte sedler på postkasserne med tilbud om at læse folks fremtid i tarotkort. Men den første aften, hvor Gregor havde ført hende ned i vaskekælderen for at møde en talende kæmpeflagermus, var selv fru Cormaci alligevel blevet en smule overrumplet. Hun udvekslede høflig småsnak med flagermusen, kommenterede på vejret og den slags, og da lidt nullermænd fløj hen og satte sig i væsnets pels, tøvede hun ikke med at børste det væk. „Stå stille. Du har fnuller i øret,“ havde hun sagt. Da først flagermusen var væk, havde fru Cormaci været nødt til at sidde lidt på trappen og få pusten.

„Er du okay, fru Cormaci?“ havde Gregor spurgt. Det sidste, han ønskede, var at give hende et hjertetilfælde ved at have trukket hende med ind i alt deres rod.

„Åh, jeg har det skam fint. Helt fint,“ sagde hun og klappede ham distræt på skulderen. „Det hele blev bare først helt virkeligt, da jeg så flagermusen … og nu er det en smule mere virkeligt, end jeg havde regnet med.“

Fra det øjeblik havde fru Cormaci sat en ære i at tage sig af Gregors familie. Og de havde ladet hende gøre det, for de havde stærkt brug for hendes hjælp.

Nu blev hun færdig med at arrangere Lizzies fletninger. „Nå, alt dit ferietøj er pakket. I får frokost, så snart I ankommer. Hvad med om jeg pakker din doughnut ned, så du kan spise den på turen?“

„Nej, beklager. Jeg får den ikke spist,“ sagde Lizzie. „Gregor skal give den til Flænser.“

„Okay, Lizzie.“ Gregor havde en ekkolokaliseringslektion med den store rotte senere i dag. Gregor brød sig ikke om at give Flænser Lizzies mad, men det var vigtigt for hende, og det gjorde altid rotten i bedre humør.

Fru Cormaci rystede på hovedet. „Der er en hel verden fyldt med væsner dernede, der har det svært. De har haft pest, de har ikke nok mad, de er under angreb … Hvorfor giver du din mad til en tilfældig nævenyttig rotte, der som den eneste kan klare sig selv?“

„Fordi jeg tror, han er ensom,“ sagde Lizzie stille.

Gregor undertrykte en frustreret lyd. Typisk Lizzie at være den, der forvandlede den opfarende, dødsensfarlige gnavpotte Flænser til en, man havde ondt af.

„Du har et forfærdeligt stort hjerte af så lille en pige at være,“ sagde fru Cormaci og gav hende et knus. „Børst dine tænder, så du ikke kommer for sent til bussen.“

Lizzie forlod stuen og var kun glad for at slippe for morgenmaden. Fru Cormaci så efter hende og rystede på hovedet. „Jeg er bekymret for hende.“

„Måske vil lejren gøre hende godt,“ sagde Gregor.

„Ja da. Selvfølgelig vil den det,“ sagde hans far. Men ingen af dem virkede specielt overbeviste.

Uanset hvad sad Lizzie et kvarter senere i bussen og var på vej til storbybørnenes feriekoloni.

Gregor havde cirka en time, før han skulle gå til sin lektion med Flænser. Han satte sig sammen med sin far og fru Cormaci for at diskutere det, de kaldte for familieforetagendet.

Menneskene i Regalia havde et museum fyldt med sager, der var faldet ned fra New York sammen med deres uheldige ejere. Dette havde fundet sted i adskillige århundreder, så det var noget af en samling. Gregor havde på grund af sin fars økonomiske situation fået tilladelse til at tage alt, hvad der kunne være af værdi. Han var startet med at gå de gamle tegnebøger og punge igennem med en tættekam og skrabe alle de penge sammen, han kunne finde. Det havde holdt dem oven vande i et stykke tid.

Men fru Cormaci havde større planer. „Jeg kender en mand, hr. Otts. Han køber og sælger antikviteter.“ Hun havde givet Gregor en kuffert og givet ham besked på at fylde den på sin næste tur. Så det havde han gjort. Mange af genstandene var værdiløse, men en fingerring med en stor rød sten i havde betalt regningerne i to hele måneder. Nu var pengene fra ringen ved at være brugt, så de var i færd med at planlægge deres næste salg. Alle var enige om, at det skulle være en elegant gammel violin, som Gregor havde fundet under en saddel bagerst i museet. Den var ubeskadiget og lå stadig i sin kuffert. Man kunne uden videre se, at den var en ordentlig bunke penge værd.

Selvom Gregor var taknemlig for indtægten fra genstandene, nød han ikke at gå på hugst i museet. Nød ikke at tænke over tegnebøgerne, ringen, violinen … de mennesker, tingene havde tilhørt, og deres tragiske endeligt i Underlandet. Kun de færreste af ejerne var blevet reddet og ført til Regalia. Resten var enten døde i faldet eller var blevet jaget og ædt af rotterne i tunnelerne. Så ‘familieforetagendet’ gjorde ham trist til mode.

Men dagens tur til Underlandet indebar ikke et plyndringstogt til museet. Han havde planlagt at besøge sin mor, hænge ud med sine venner og blive og spise en god, stor middag. I dag ville faktisk blive skæg … når han først havde overstået sin lektion med Flænser.

„Du må hellere komme af sted, hvis du skal møde den rotte til tiden,“ sagde fru Cormaci.

„Kom, Boots. Skal vi besøge mor?“ Gregor tog en lommelygte fra en krog i entreen og hægtede den i en bæltestrop.

„Jah!“ sagde Boots. „Jeg henter sandaler!“ Hun løb glad af sted. Modsat Lizzie var Boots en stor fan af Underlandet.

Fru Cormaci tilbød at følge dem ned til vasketøjskælderen og holde vagt. Først fik hun dem til at smutte forbi sin lejlighed. Hun åbnede køleskabet og fandt en rest af en pastasalat frem. „Her,“ sagde hun. „I kan lige så godt tage det her med ned til rotten.“

Gregor holdt Lizzies doughnut op, som nu var pakket ind i en serviet. „Jeg har til Flænser.“

„Som om du brækker armene af også at bære på det her,“ sagde fru Cormaci.

„Næ. Jeg kan bare ikke se formålet med at give ham en aldeles udmærket skål pastasalat. Han kan fange sin egen mad,“ sagde Gregor.

„Jeg skulle alligevel til at smide det ud. Jeg tror, at mayonnaisen er ved at blive dårlig. Men jeg tvivler på, at det gør ham noget,“ sagde fru Cormaci. „Vent, lad mig lige finde en papirspose. Jeg vil ikke lade den rotte slikke min skål.“

Gregor rystede på hovedet. „Du er værre end Lizzie.“ Hun kunne holde sin lille tale om doughnut’en for Lizzie, men Gregor vidste bedre. Praktisk taget hver gang han gik ned i Underlandet, fik fru Cormaci ham til at slæbe mad med til Flænser, fordi resterne var ‘ved at blive dårlige’.

„Men måske har hun ret. Hvad har den rotte? Ikke noget rigtigt hjem, ingen familie, og han må kæmpe konstant. Alle har brug for lidt glæde i deres liv, at du ved det. For himlens skyld, tag nu og giv ham den pastasalat.“

„Fint nok.“ Gregor vidste ikke, hvorfor han satte sig så meget imod at tage en godbid med til Flænser. Eller jo, det vidste han godt. Gregor var ikke god til ekkolokalisering, og Flænsers utålmodighed over hans manglende fremskridt havde først gjort ham usikker, så trodsig. Han havde mere eller mindre opgivet at lære den vanskelige kunst at navigere i mørket, og Flænser vidste det. Så det havde udviklet sig til totimerslektioner, hvor Flænser fortalte ham, hvilken svag, doven taber han var. Og tanken om at belønne Flænser med mad drev Gregor til vanvid.

Nede i vasketøjskælderen sikrede fru Cormaci sig, at kysten var klar, inden hun gav Gregor klarsignal med tommelfingeren. Han åbnede lemmen i væggen, piftede, og Nikes hoved dukkede næsten øjeblikkeligt op. Boots løb hen og strøg de sorte og hvide striber i flagermusens ansigt.

„Vel mødt, prinsesse,“ spandt Nike.

„Vel mødt, pinsesse,“ svarede Boots, og så lo de begge to. Det her var allerede sket halvtreds gange, men det fik stadig Boots til at knække sammen af grin. Gregor gættede på, at Nike mest lo, fordi hans søster syntes, det var så morsomt. „Vi er to pinsesser,“ udbrød Boots til Gregor.

„Ja, det er … søreme sjovt, Boots,“ sagde han med et smil. Nike var som datter af flagermusenes dronning en ægte prinsesse. Kakerlakkerne kaldte Boots for ‘prinsesse’, fordi de var helt vilde med hende, men det var faktisk bare et kælenavn. „Kom så, prinsesser, eller jeg kommer for sent.“ Han løftede Boots op og vendte sig om mod fru Cormaci. „Nå, ses vi i aften?“

„Selvfølgelig. Hyg jer, unger. Jeg holder øje med det hele,“ sagde hun.

Pludselig havde Gregor dårlig samvittighed over at have brokket sig over pastaen. Hvordan kunne han skændes med fru Cormaci om en portion pasta, når hun var den eneste, der lige for tiden holdt sammen på familien? „Mange tak, fru Cormaci.“

Hun viftede affærdigende med hånden. „Hvad har jeg ellers at tage mig til, der er så vigtigt? Nu må du hellere komme af sted.“

Turen ned gennem røret og de mørke stentunneler til det klart oplyste palads i Regalia var begivenhedsløs. Men Gregors uoverensstemmelse med fru Cormaci om mad til Flænser havde forsinket ham. I samme øjeblik de landede i Den Åbne Sal, måtte Gregor styrte til sin lektion. Der var ikke engang tid til at stikke hovedet ind og besøge sin mor, da han sprang ned ad trappen og kom forbi hospitalsetagen.

Dybt nede i paladset fjernede Gregor fire kraftige stenbomme, der spærrede for en tung dør, og smuttede ind, idet han lod døren stå en anelse på klem til tilbageturen. Hans fødder bar ham ned ad adskillige trappetrin. Regalias råd var modstræbende gået med til, at hans lektioner kunne foregå her, hvor han teoretisk set stadig var inden for bygrænsen, men hvor de fleste borgere kunne forblive i uvidenhed om Flænsers tilstedeværelse. Rotterne og menneskene havde bekriget hinanden med mellemrum i flere århundreder. Det var de færreste mennesker, der kunne håndtere tanken om, at en rotte luskede rundt så tæt på deres hjem.

Flænser ventede på Gregor på deres sædvanlige mødested, en stor cirkelrund grotte for foden af trappen. Rotten slængede sig op ad væggen og gnavede i en knogle af en slags. Han missede med øjnene, da Gregors lommelygteskær ramte ham, og snerrede. „Få det lys ud af mine øjne! Hvor mange gange skal jeg sige det?“

Gregor flyttede strålen, men orkede ikke at svare. Selv i det utydelige skær, kunne han se Flænsers snude virre.

„Hvad er det for en lugt?“ spurgte han.

„Lizzie bad mig tage den her med til dig,“ sagde Gregor og kastede doughnut’en til rotten.

Flænser greb den ubesværet med munden, tyggede på den og nød den søde smag. „Lizzie. Hvorfor får jeg aldrig lov til at tilbringe tid med de rare medlemmer af din familie?“ spurgte Flænser. „Og posen?“

„Fra fru Cormaci.“

„Ah, la bella Cormaci,“ sukkede Flænser. „Og hvad har køkkenets gode fe sendt mig i dag?“

„Se selv efter.“ Gregor skulle lige til at sende pastasalaten gennem luften efter doughnut’en, da han hørte en slæbende lyd i en tilstødende tunnel. Lyden forskrækkede ham. Der var ikke andre hernede end ham og Flænser.

„Jeg sagde, du skulle blive!“ bjæffede Flænser i retning af tunnelen.

Der opstod en kort pause, som om væsnet overvejede at trække sig tilbage. Så lød det tvære svar. „Jeg kunne lugte mad.“ På ordet ‘mad’ knækkede den skingre stemme over i en piben. Gregor tænkte på sin fætter Rodney, som alle havde drillet, da hans stemme gik i overgang og hele tiden knækkede over mellem hans drengestemme og det, der skulle blive hans mandestemme.

„Hvem er det?“ spurgte Gregor.

„Det er din lille ven Bødlen,“ sagde Flænser. „Da han lemlæstede sine to seneste babysittere, landede opgaven hos mig.“

„Bødlen?“ sagde Gregor overrasket. Han havde ikke set Bødlen i flere måneder. Han huskede den bløde bunke hvid pels, der var krøbet frygtsomt sammen i hans arme. I december var Gregor blevet sendt ud på en mission for at dræbe den, men da han opdagede, at Bødlen kun var en lille unge, kunne han simpelthen ikke få sig selv til det. I stedet havde han overdraget ungen til Flænser.

„Må jeg komme ind?“ lød stemmen fra tunnelen.

„Tja, hvorfor ikke?“ sagde Flænser. „Kom, så kan du personligt takke krigeren for at have reddet dit liv.“

Gregor rettede lommelygtens lys mod tunnelåbningen og forventede en lidt større udgave af rottebarnet. I stedet stod han nu og kiggede op på et to og en halv meter højt bjerg af hvid pels.

 

Kapitel 2

Gregor var lige ved at tabe underkæben. „Hold da op!“ Bødlen var på få måneder vokset fra en unge, Gregor kunne bære rundt på, til den enorme rotte foran ham.

„Og han er ikke engang fuldt udvokset endnu,“ sagde Flænser. „Vi forventer yderligere godt en meter inden jul.“

Som sne, tænkte Gregor. Vi forventer at dynge yderligere godt en meter oven på det kæmpe hvide bjerg.

„I har mødtes før, men tillad mig at forny jeres bekendtskab.“ Flænser pegede på Gregor med sin hale. „Det her er Gregor Overlænding, krigeren, der nægtede at dræbe dig, da han havde chancen.“ Så pegede Flænser på Bødlen. „Og det her er den rotte, vi kalder for Bødlen, selvom hans mor gav ham et meget sødere navn … Perlepels.“

Fordi hans pels var hvid som en perle. Den havde også en sær changerende overflade, der mindede om en perle. Der, hvor lyset blev reflekteret i den, så Gregor glimt af farve – lyserød og blå og grøn. I Underlandet var det ikke usædvanligt for mus og sågar flagermus at have hvid pels. Men der var kun én hvid rotte. Det var derfor, alle havde vidst, at Perlepels var den snehvide rotte omtalt i Bøddelprofetien.

„Hej,“ sagde Gregor til bjerget.

Den hvide rotte snusede nervøst, men svarede ikke.

„Hvad vil du helst selv kaldes?“ spurgte Gregor.

„Det er ligegyldigt, hvad jeg gerne vil kaldes. Alle kalder mig bare for Bøddel eller Bødlen, bortset fra Flænser. Han gør grin med mit navn,“ sagde Bødlen. „Kalder mig for Perleputte eller Perlepige.“

Flænser trak bare på skulderen. „Det er et svært navn at udtale, Perlepels. Lidt knudret. Prøv at sige det tre gange hurtigt efter hinanden. Perlepels, Pøllepest, Pillepot. Kan du høre? Det er umuligt.“

„Perlepels, Perlepels, Perlepels,“ sagde Bødlen hurtigt. Han fastholdt Flænsers blik, men henvendte sig til Gregor. „Han kan sagtens udtale det. Han vil bare ydmyge mig.“

Gregor vidste, at Bødlen havde ret. Flænser var en mester i at ydmyge andre. Han havde ikke været alt for slem over for Gregor, indtil turen ind i junglen, men der havde han været modbydelig, og det var fortsat gennem ekkolokaliseringslektionerne. Hvis Bødlen uafbrudt var sammen med Flænser, udgjorde han formentlig et konstant offer. Gregor følte et stik af sympati.

„Ignorer ham. Det ville jeg gøre,“ sagde Gregor.

„Det er noget andet for dig. Du er bersærk,“ sagde

Bødlen. „Jeg ville ønske, at jeg var bersærk. Eller i det mindste voksen. Så ville det se anderledes ud.“

„Vil du ikke være så elskværdig at fortælle os, hvordan situationen vil ændre sig, når du er fuldvoksen,“ gabte Flænser.

„Jeg vil for eksempel være konge,“ svarede Bødlen vredt igen.

Gregor mærkede et jag af bekymring ved ordene. Han var blevet beordret til at dræbe Bødlen for at forhindre den hvide rotte i at komme til magten. En profeti havde advaret om Bødlens potentiale for ondskab. Og her stod han og talte allerede om at blive konge. Det var ikke godt.

„Aha? Og hvem har fortalt dig det?“ sagde Flænser. „Kringeltunge?“

Bødlen sænkede blikket. „Måske.“

„Hun er yderst overbevisende, ikke? Men jeg ville ikke stole for meget på, hvad Kringeltunge siger. Hun overbeviste mig engang om, at jeg var afholdt,“ sagde Flænser.

„Og mine andre venner,“ sagde Bødlen.

„Dine venner,“ sagde Flænser med afsky i stemmen.

„Enhver kan blive din ven til gengæld for et par fisk. De hvisker søde ord i dine ører – om hvor stærk og modig, du er … at du en dag vil blive konge – og du sluger grådigt fiskene og løgnene. Dit store hvide fjols … Du aner ikke, hvem dine sande fjender er.“

„Du er min fjende, så meget ved jeg!“ spyttede Bødlen. „Du er alle gnaveres fjende. Du indgår aftaler med de forbandede mennesker og flyvere og gnaskere, når du i stedet burde tænke over, hvordan man kan slå dem ihjel. Kringeltunge fortalte mig, hvordan du vendte dig mod Grog, fordi du troede, at du kunne lede os. Som om nogen anstændig gnaver nogensinde ville følge dig. For os andre er du bare en vittighed! Jeg burde, jeg burde …“

„Du burde hvad? Dræbe mig? Du ved umærket, at du altid er velkommen til at gøre forsøget, Perlepige,“ sagde Flænser.

Og i det samme brølede Bødlen, og til Gregors forbløffelse angreb han Flænser. Det var der ikke mange rotter, der havde modet til. Flænser var simpelthen for livsfarlig. Bødlen var måske nok et stykke højere og et par kilo tungere end Flænser, men hvordan kunne han på nogen måde tro, at han havde en chance over for den ældre rotte?

Gregor kastede sig hen mod trappen for at undgå de fægtende kløer og tænder. Bødlen kæmpede vildt og rasende, men han kunne ikke engang røre Flænser, der tæskede ham rundt i grotten uden synligt besvær. Men synet af kampen fik alligevel for første gang Gregor til at blive bange for Bødlen. Det var ikke hans størrelse, eller hvad profetien havde sagt om ham. Det var hans vilje til at udfordre Flænser. Han var enten meget tapper eller meget dum eller bare ekstremt vildledt omkring sin egen formåen. Uanset hvad var det skræmmende kvaliteter ved et dyr, som man frygtede en dag ville blive ansvarlig for Underlandets ødelæggelse.

„Okay, okay, fald nu ned,“ sagde Flænser. „Jeg er begyndt at kede mig, og når jeg keder mig, bliver jeg farlig.“

Men Bødlen brølede og sprang frem mod ham igen.

„Jeg sagde, stop så,“ sagde Flænser og afværgede Bødlens angreb, så hans hoved knaldede ind i væggen med et højt smæld. Det var tilstrækkeligt til kortvarigt at lamme den hvide rotte. „Du kan aldrig finde ud af at stoppe, før du gør skade på dig selv.“

Det havde åbenbart gjort ondt at slå hovedet ind i en stenmur, for Bødlen gav op. Han satte sig foroverbøjet og gned sine øjne med poterne. Og så begyndte han til Gregors overraskelse at græde. Ikke bare en snøften, men en dyb, skælvende gråd.

„Herligt. Så bliver der lukket op for sluserne,“ sagde Flænser.

Det var på en eller anden måde rædsomt at se Bødlen græde. Ethvert spor af den kæmpe aggressive rotte var væk. Han lignede et forvokset, mobbet barn.

„Hvorfor lader du ham ikke være i fred, Flænser?“ sagde Gregor.

„Fordi han hader mig,“ græd Bødlen. „Han har altid hadet mig. Han tvang mig til at komme med sig. Han tvang mig til at forlade mine venner. Jeg har tilbragt hele mit liv som hans fange.“

„Er det, hvad de fortæller dig? Dine fine venner?“ sagde Flænser. „Og har de også fortalt dig, at jeg skånede dit liv og opfostrede dig, fra du var en lille unge? Fik du måske ikke føde? Undgik du ikke pesten? Og nu er du kommet for at brokke dig over mig?“

„Du opfostrede mig ikke,“ sagde Bødlen. „Det gjorde Skarpskær. Det var ham, der tog sig af mig.“

„Ja, det var ham, der tog sig af dig, og hvordan belønnede du ham? Fortæl det til krigeren, inden han begynder at få ondt af dig. Kom nu, fortæl ham det!“ råbte Flænser.

Men Bødlen fortsatte ikke. I stedet greb han sin lange,

lyserøde hale mellem forpoterne og begyndte at sutte på enden.

„Orh, buhu, stakkels lille vanrøgtede Bøddel. Skarpskær behandlede ham som sin egen unge. Gik sulten, for at Bødlen kunne spise – beskyttede ham, forsøgte at lære ham at overleve. Og hvor er Skarpskær nu? Død. Og hvorfor? Fordi Perlepels her dræbte ham i et skænderi over et kriblerkadaver,“ sagde Flænser.

„Det var ikke med vilje,“ klynkede Bødlen. „Jeg var sulten. Jeg troede ikke, at Skarpskær ville dø af det.“

„Af at blive skubbet ud fra en skrænt? Tja, det dør man normalt af,“ sagde Flænser.

„Jeg troede ikke, han ville falde ud over klippekanten. Jeg ramte ham ikke ret hårdt,“ sagde Bødlen med halen i munden, så han var svær at forstå.

„Bagefter forsøgte du at æde hans lig for at skaffe dig af med beviserne.“ Flænser vendte sig med væmmelse om mod Gregor. „Det var sådan, vi fandt ham. Smurt ind i Skarpskærs blod og med hans lever mellem tænderne.“

Gregor mærkede sin mave slå knuder som reaktion på det grusomme billede. Han så på Bødlen med en fornyet fornemmelse af uro.

„Nej, nej, nej, nej,“ sagde Bødlen. Foruden at sutte begyndte han nu at gnave sin hale til blods.

„Jo, jo, jo, jo. Så sent som i sidste uge blændede du Skamklos ene øje og flåede Rakkerrottes forben af. Hvorfor? Du kan ikke engang forklare mig hvorfor! Så nu er jeg nødt til at slæbe dig med rundt overalt, fordi ingen kan udholde dig. Hold så op med at sutte på din hale!“ røg det frustreret ud af Flænser. „Konge, jo tak! Tror du virkelig på, at nogen vil tage imod ordrer fra en, der sutter på sin egen hale?“

„Det gør de måske allerede,“ hvæsede Bødlen tilbage. „Du ved ingenting! Det gør de måske allerede!“ Og med de ord pilede den hvide rotte ud af grotten og forsvandt.

„Vent der, hvor jeg gav dig besked på at vente!“ råbte Flænser efter ham. Men der kom ikke andet svar end den fjerne skrabende lyd af Bødlens kløer, mens han løb væk. „Hvis han ellers kan finde det,“ sukkede rotten. „Han farer vild, hvis han så meget som blinker.“

Flænser sank sammen op ad grottens væg et par meter fra Gregor og ventede lidt, inden han talte. „Så, nu kan han ikke længere høre os. Nu har du set ham, overlænding. Hvad synes du om ham?“

Det tog Gregor lidt tid at svare. Inden for få minutter havde han følt sig chokeret over at se Bødlen, følt uro over hans ambitioner om kongemagten, frygt over hans dristighed, medynk over hans åbenlyst skrøbelige sind og afsky over mordet på hans plejer. „Han er helt rundt på gulvet,“ sagde Gregor til sidst.

„Han er farlig, og vi lod ham leve,“ sagde Flænser. „Du, fordi du ikke kunne dræbe en unge. Jeg, fordi jeg tænkte, at ethvert håb om fred for altid ville slukkes, hvis jeg dræbte ham. Du havde ret, da du sagde, at ingen ville følge mig, hvis jeg slog ham ihjel.“

Det gik pludselig op for Gregor, at han faktisk ikke rigtigt kendte Flænsers plan. Første gang de mødtes, havde rotten gjort det klart, at han ønskede at styrte den regerende rottekonge, Grog. Gregor havde hjulpet Flænser med at opnå det mål. Men hvad var han ude efter nu?

„Vil du selv være konge?“ spurgte Gregor.

„Egentlig ikke,“ nærmest sukkede rotten. „Men jeg vil sætte en endegyldig stopper for krigen. Og tror du, Bødlen er den rette til at afslutte den?“

„Nej.“

„Han vil have den krone, og der er ingen grund til at tro, at han ikke skulle få den. Så hvad synes du, at vi skal gøre?“

„Gøre?“ Gregor havde ingen anelse om, hvad han skulle gøre ved Bødlen.

Rotten lænede sig insisterende frem mod Gregor. „Jeg troede, at du måske havde ret. At jeg kunne påvirke ham til at blive noget andet end det, han var skæbnebestemt til at blive. Men jeg fik ham for sent. Hans far havde allerede sat sit præg.“

„Hans far?“

„Snare. Du har mødt ham. Du så ham og Bødlens mor kæmpe til døden.“

„Nå ja …“ Gregor huskede den forfærdelige rottekamp i labyrinten mellem Guldsplint, Bødlens mor, og den grå rotte Snare. Men Gregor havde aldrig overvejet, at Snare var Bødlens far. Der var intet faderligt ved ham.

„De fleste er enige om, at Snare var en modbydelig skabning. Hvorfor Guldsplint nogensinde indvilligede i at blive hans mage, er et mysterium. Jeg advarede hende. Hun ville ikke lytte. Men hun fortrød det. Har du ikke spekuleret over, hvor resten af Guldsplints kuld var?“ spurgte Flænser.

„Nej,“ sagde Gregor. Men nu, hvor han tænkte over det, var det underligt, at Bødlen havde været eneste unge.

„Snare dræbte dem. Lige for øjnene af Guldsplint og Bødlen. Han ville ikke have, at de skulle tage Bødlens mælk,“ sagde Flænser. „Det var fuldkommen unødvendigt. En hvilken som helst familie ville have taget de unger til sig.“

„Hvor er det hæsligt,“ sagde Gregor.

„Bødlen husker det også. Og at Snare tævede ham. Og at hans forældre dræbte hinanden,“ sagde Flænser. „Man skulle tro, han var for lille, men man behøver bare nævne Snares navn, hvis man vil se ham skælve.“

„Tror du virkelig, han kan ende som konge?“

„Han vil finde tilhængere, fordi han er Bødlen. Han har den hvide pels og størrelsen og tilstrækkeligt med had i sit indre til at udslette Underlandet, som vi kender det. De fleste rotter vil se bort fra, at han er uligevægtig, fordi han vil fortælle dem lige nøjagtigt det, de ønsker at høre. De har sultet for længe, og pesten dræbte så mange … særligt af ungerne. Nej, gnaverne vil være ligeglade med, hvem han er, eller hvad han gør, hvis bare han kan bringe dem hævn.“

En kuldegysning havde bevæget sig op ad Gregors rygrad, mens Flænser talte. Gregor forsøgte at forbinde den hvide kæmperotte – vrangvillig, brutal, voldelig, ynkelig – med det lille barn, han havde skånet. Han huskede Bødlen, der nussede sin døde mor med snuden for at få hende til at reagere.

„Måske hvis Guldsplint havde levet,“ sagde Gregor. „Så ville han måske have været okay.“

„Men det gør hun ikke, så det finder vi aldrig ud af.“ Flænser rystede på hovedet og lænede sig tilbage mod grottens væg. „Skarpskær tog sig nu godt af ham. Og uanset hvad du måtte konkludere ud fra dagens lille drama, så behandlede jeg ham ikke hjerteløst som unge.“ Flænsers øjne brændte i mørket. Hans kløer kæmmede ophidset pelsen på hans bryst og glattede den hen over det store ar, han havde fået på rejsen ud for at redde Gregors far. Flænsers skuldre sank sammen, som om en tung byrde hvilede på dem. Han så ulykkelig ud.

Gregor tænkte på, hvad fru Cormaci havde sagt om, at alle har brug for lidt glæde i deres liv. Han rakte posen med pastasalat frem. „Værsgo.“

Flænser tog posen og stak snuden ned i den. Efter et par bidder krøllede han papirsposen sammen og åd også den. Maden syntes at forbedre hans humør. Hans muskler slappede af, og han kom med en resignerende lyd. „Hmf. Nå, der er nok ikke andet for. Det bliver ikke lettere af at udsætte det. Vi kan lige så godt få det overstået.“

„Hvad?“ spurgte Gregor. „Hvad er det, vi skal gøre?“

„Har du ikke hørt efter?“

Det havde Gregor, men han forstod stadig ikke. „Jeg ved, at Bødlen er et problem …“ begyndte han.

Flænser lagde en pote på Gregors skulder og afbrød ham. Gregor kunne se sit eget spejlbillede i rottens blanke sorte øjne. Lille og forvansket.

„Vi er nødt til at dræbe ham, kriger,“ hviskede Flænser. „Og jo før, jo bedre.“

 

Kapitel 3

„Dræbe ham?“ spurgte Gregor chokeret. Han havde snarere tænkt noget med, at Bødlen behøvede en form for terapi eller trængte til at komme under opsyn. Ja, han var rundt på gulvet, måske endda en lille smule gal, men så måtte man huske på, hvad han havde været igennem. Og Gregor troede ikke på, at det havde været Bødlens hensigt at skubbe Skarpskær ud fra den klippe. Ikke sådan som han græd og suttede på halen. Det var selvfølgelig modbydeligt, det med kannibalismen, men faktisk var Gregor ikke sikker på, om rotter åd andre rotter. På hans første ekspedition havde de set en edderkop æde en artsfælle, og det havde Flænser ikke haft noget problem med. Hvad angik det, at Bødlen gjorde andre rotter ondt … rotter sloges jo konstant. Havde Bødlen bare brug for en til at hjælpe sig med at lære at holde igen? For Gregor, der selv var en bersærk, der endnu ikke havde ‘lært at kontrollere sine kræfter’, virkede det ret barskt at dømme den hvide rotte til døden.

„Ja, dræbe ham. Og vi har ikke råd til at vente længe,“ sagde Flænser.

„Men … jeg har allerede haft én chance for at dræbe ham. Jeg gjorde det ikke, husker du nok.“

„Situationen var en anden dengang.“

Gregors hjerne kunne ikke bearbejde Flænsers ord så hurtigt. Han forsøgte at vinde tid. „Hvis du så gerne vil have ham dræbt, hvorfor dræber du ham så ikke bare selv?“

„På grund af profetien.“

Profetien? Gregor kendte ikke til nogen profeti. Faktisk var en af de få ting, der havde gjort hans liv lettere på det seneste, at der ikke hang nogen profeti over hovedet på ham. Ingen advarsler fra Bartholomæus af Sandwich, Regalias grundlægger, der for flere hundrede år siden havde fyldt et helt rum i paladset med dystre profetier. Gregor var blevet nævnt som krigeren i foreløbig tre profetier. Det var ikke utænkeligt, at der var flere. Men omvendt …

„Jeg har ikke hørt om nogen profeti.“ Måske var det her bare endnu en af Flænsers halve sandheder, som den han havde brugt til at lokke Gregor ned i Underlandet for at søge efter kuren mod pesten.

„Vi syntes alle sammen, at du trængte til en pause, efter at de sidste to ramte dig lige efter hinanden. Men tro mig, den findes,“ sagde Flænser. „Den hedder Tidsprofetien.“

„Og ifølge den dræber jeg Bødlen?“

„Sådan som jeg tolker den, ja. Men bare rolig. Jeg skal nok hjælpe dig.“ Flænser begyndte at kredse rastløst, mens han udtænkte sin plan. „Hør her, vi er nødt til at gøre det i morgen under din lektion. Tag dit sværd med,“ sagde han. „Og fortæl ikke nogen om det!“

Det brød Gregor sig ikke om at høre. „Selv ikke til Vikus?“ Den gamle mand var overhoved for Regalias råd og bedstefar til Gregors ven Luxa, der var den regerende dronning af Regalia. Og hvad der var vigtigst, han var en af de få underlændinge, som Gregor var sikker på, havde hans interesser for øje.

„Særligt ikke Vikus. Han ville være ude af sig selv, hvis han vidste, at jeg havde ført Bødlen med herned. Alt, hvad du fortæller Vikus nu, vil han føle sig forpligtet til at fortælle rådet. Han er praktisk taget handlingslammet, fordi han er så plaget af sin hustrus rolle i pesten,“ sagde Flænser. „Altså, i morgen, samme tid, samme sted. Du medbringer dit sværd, og så gør vi det af med ham.“

Gregor pressede læberne sammen. Det ville være nytteløst at skændes med Flænser nu. Rotten havde tydeligvis allerede gennemtænkt nødvendigheden af at dræbe Bødlen. Det var bedst ikke at yde modstand, før han vidste, hvad han skulle gøre. For hvis der var én ting, han ikke havde det godt med, så var det i al hemmelighed at rotte sig sammen med Flænser i en eller anden grotte og dybest set myrde Bødlen.

„Så ses vi dér,“ sagde Gregor bare.

„Jeg er glad for, at du forstår, Gregor. Vi har simpelthen ikke noget valg.“ Og så forsvandt Flænser ind i skyggerne.

Gregor bevægede sig langsomt op til byen, mens hans tanker kværnede.

„Overlænding!“ Stemmen kaldte Gregor tilbage til virkeligheden. Han var automatisk gået til hospitalsetagen. Han så Howard stå uden for hans mors stue. Gregor kunne ikke længere se på sin ven uden at sammenligne ham med den Howard, som han havde været før pesten: rask og muskuløs og med uplettet hud. Her adskillige måneder efter at han havde undsluppet døden, var han stadig ti kilo under sin normale vægt. De lilla ar i hans hud ville aldrig gå væk, selvom lægerne forventede, at de ville falme lidt.

Sygdommen havde ført Howard ind på en helt ny bane i livet. Regalias borgere havde sat ham til at arbejde på hospitalet, der stadig flød over med pestpatienter, og han var ved at uddanne sig til læge. Howard var ung og stærk og var kommet hurtigere til kræfter end de fleste af ofrene. Men mange, som Gregors mor, kæmpede stadig, og Howard var fast besluttet på at hjælpe dem.

„Overlænding, vi har en overraskelse til dig,“ sagde Howard.

„Jeg håber, den er god,“ sagde Gregor og tænkte, at Flænsers ene og hæslige overraskelse var omtrent så meget, han kunne håndtere den dag.

„Kom selv og se,“ sagde Howard og vinkede ham ind i stuen.

Gregor fandt sin mor, Grace, siddende i en stol. Han smilede bredt. „Hvad tror du lige, du laver ude af sengen?“

„Mig? Jeg har været oppe siden klokken seks. Lavede en stor portion morgenmad, fløj en tur på en flagermus, og nu overvejer jeg at ommøblere på stuen. Jeg er ved at blive lidt træt af indretningen,“ sagde hun.

Gregor lo. Hun havde selvfølgelig ikke gjort nogen af de ting. Det her var første gang, hun overhovedet havde været ude af sengen, siden hun blev syg. „Måske skulle du vente med at ommøblere til i morgen.“

„Ja, faktisk bør vi få dig i seng igen,“ sagde Howard. „Vi bør nok tage den med ro den første dag.“ Han rakte ud for at hjælpe hende op.

„Nej, Howard, lad mig først forsøge selv.“ Med stor beslutsomhed kom Gregors mor på benene. Sengen var kun godt halvanden meter væk, men hun nåede den kun med nød og næppe og faldt i sidste øjeblik sammen ind over sengen.

Howard og Gregor skyndte sig at hjælpe hende op at sidde i sengen. „Det her er virkelig fremragende,“ sagde Howard opmuntrende. „En lille fremgang hver dag, og du vil have din styrke tilbage på ingen tid. Nu er jeg nødt til at gå stuegang med medicinen.“

„Han er en god knægt, ham Howard,“ sagde Gregors mor, da han var gået.

„Han er alle tiders,“ sagde Gregor.

„Han bliver en dygtig læge,“ sagde Grace. „Måske bliver du også læge en dag.“

Gregor nikkede, men han havde aldrig overvejet at blive læge. Han anede faktisk ikke, hvad han ville være. Siden han var faldet ned i Underlandet, var det, som om han allerede havde et job. Som kriger. Men det var ikke et job, han brød sig om eller ønskede, og det var helt sikkert ikke et job, hans mor fandt egnet til sin tolvårige søn. Hun vidste, at underlændingene anså ham for krigeren i deres profetier, men hun så oprevet ud, når nogen nævnte det.

„Hvor er Boots?“ sagde han for at skifte emne.

„Hun besøgte mig, og så tog Luxa hende med i arenaen, så hun kunne få rørt sig lidt,“ sagde hans mor. „Kom Lizzie godt af sted?“

Gregor gav sin mor en opdatering hjemmefra. Lizzie på sommerlejr. Planer om at sælge violinen. Hedebølge. Hun nikkede og slugte ivrigt hvert eneste ord. Han forsøgte at komme på flere detaljer for at trække tiden ud, men hans tanker kredsede om mødet med Flænser og Bødlen.

„Dine tanker er et andet sted i dag,“ sagde Grace. Hendes fingre opsøgte et lilla ar på kinden. Det var noget, hun gjorde, når hun bekymrede sig. Gnubbede arret. „Hvad er der i vejen?“

„Ingenting.“

Hendes blik fortalte ham, at hun ikke troede på ham, men heldigvis kom Howard i samme øjeblik ind med hendes medicin og et vink om, at hun havde brug for hvile.

„Vi ses snart,“ sagde Gregor og var taknemlig for en åbning. Han gik ud for at finde sine venner. Hvis Luxa havde taget Boots med til banen i arenaen, måtte der være planlagt en kamp eller en træning. Han håbede ikke, at de benyttede blodbolde som mål. Selv på en god dag brød han sig ikke om at se voksboldene eksplodere, så det stod ud med blodrød væske, når sværdene ramte dem. Det var lidt mere voldeligt, end han kunne håndtere lige for tiden.

Da Gregor nåede frem, var en noget mere uskyldig type træning i gang. De små børn lærte at flyve på flagermus. Ved første blik så det ud, som om børnene regnede ned fra loftet. Men ingen af regndråberne ramte nogensinde jorden. Flagermusene fløj højt op over arenaen med en rolling på ryggen og vendte så rundt, så barnet faldt frit. Barnet faldt måske et par meter eller fem, inden det blev samlet op af en anden flagermus og fløjet op i luften igen.

Det var Mareth, der dirigerede øvelsen. Soldaten stod midt på banen og støttede sig til en krykke. Lægerne havde lavet en protese af fiskeben og læder til hans manglende ben, men han var stadig ved at lære at bruge det. Regalias dronning, Luxa, assisterede ham – hvis man ellers kunne kalde det dét, for lige nu grinede de begge to hjælpeløst af det, der udspillede sig over dem. Mareth pegede op på Boots, der forsøgte sig med den saltomortale, Luxa havde prøvet at lære hende. Når en flagermus slap hende, lukkede hun sig sammen som en kugle og drejede et par omgange i luften. Men hun mistede uvægerligt kontrollen over manøvren og styrtede ned mod jorden, mens hun flaprede vildt med armene, som var de vinger.

„Mig!“ kaldte hun, som for at minde flagermusene om, at hun havde brug for et lift.

„Du skal holde kroppen lukket, Boots,“ kaldte Luxa og forsøgte ikke at grine. „Hold fast om knæene!“

„Jeg holder i knæ,“ bekræftede Boots og kastede sig ud i endnu en salto, der hurtigt forvandlede sig til hendes fugleungerutine. „Mig!“

„Tæt på, Boots! Prøv igen,“ kaldte Luxa opmuntrende. Gregor holdt op med at se på børnene og flagermusene et øjeblik og fokuserede i stedet kun på Luxa. Han havde ikke vænnet sig til at se Luxa lykkelig.

Luxa var blevet en anden efter at have været strandet i junglen i tre måneder med sin sårede flagermus, Aurora, blandt en koloni af mus. Hun var ekstremt glad for at være hjemme, og hendes folk var næsten i ekstase over at se hende igen. Det var, som om de for første gang indså, hvor heldige de var at have denne tolvårige som deres overhoved. Luxa havde ikke en dronnings fulde myndighed – den ville hun først få, når hun blev seksten – men allerede i en alder af tolv havde hun stor indflydelse og var nu stemmeberettiget på rådsmøderne, hvor landets overordnede politik blev vedtaget. Hun var stædig, og rådet var ved at gå i spåner over hendes opførsel, men Luxa var også intelligent, stærk og ubestrideligt modig. En gensidig respekt var blomstret op mellem den unge dronning og hendes undersåtter.

Alt dette bidrog til Luxas lykke, men Gregor vidste, at den virkelige kilde til hendes glæde var Hasard, hendes seksårige halvlændingefætter med sine limegrønne øjne og sorte krøller, der var blevet fundet i junglen, hvor han boede. Hasard var blevet forældreløs, da hans far Hamnet blev dræbt af en hær af myrer. Luxa havde bragt ham med tilbage til Regalia og holdt sit ord, så de nu var som bror og søster. Han boede hos hende i de royale gemakker, spiste sammen med hende og fulgte i hælene på hende som en hundehvalp. Og Luxa tillod sig selv at elske ham.

Gregor fik øje på Hasard, der sprang af en flagermus højt over deres hoveder. Hasard var ældre end de fleste af børnene, men det at flyve på flagermus var stadig nyt for ham. Selvom drengen fik lov til at deltage i flyveøvelserne, havde Luxa udstedt forbud mod, at nogen trænede ham i våbenbrug. Hans fars sidste ønske havde været, at Hasard måtte blive alt andet end kriger, og Luxa havde givet ham sit ord. Mens de andre børn på hans alder studerede kamptræning, udviklede Hasard sit allerede forbløffende sprogtalent. Folk fra Regalia gjorde normalt ikke noget for at lære andre væsners sprog. Men Hasard var vokset op i junglen, hvor han havde forsøgt at kommunikere med alt, der ville tale med ham. Da han ankom til Regalia, talte han øglesprog flydende og var i stand til at klare sig på adskillige andre dyresprog. Vikus, der både var Luxas og Hasards bedstefar, havde skaffet en gruppe lærere. Flænser udviste langt større tålmodighed over for den kvikke, villige Hasard, end han nogensinde havde vist Gregor, og lærte ham at tale som rotterne. Temp, kakerlakken, der havde reddet Boots fra adskillige katastrofer, lærte både Hasard og ‘prinsessen’ kriblernes klikkende dialekt. Og Purvox, en smuk rød edderkop, var blevet bragt til Regalia for at undervise ham i deres sære vibrerende måde at kommunikere på. I sin fritid forsøgte Hasard at tale med flagermusene, selvom deres lyde egentlig var for høje for det menneskelige øre.

Da Gregor gik hen mod sine venner, spandt en stemme bag ham: „Hop.“ Han tog et skridt og sprang op i luften, så højt han kunne, og strakte benene ud til siden. Det næste øjeblik red han på ryggen af Ares. Gregor følte sig altid tryg sammen med Ares. De var bundet til hinanden, et menneske-/flagermus-team, der havde aflagt et gensidigt løfte om at ville forsvare hinanden til døden. Og efter at have mødt en række uoverstigelige udfordringer sammen var de også blevet gode venner.

„Hvordan går det med dig?“ spurgte Gregor.

„Det går godt,“ sagde Ares.

Gregor førte en hånd hen over Ares’ nakke. Et helt friskt lag blank, sort pels var begyndt at skjule de lilla pest-ar. Gregors flagermus, der havde været det første offer for pesten, havde ikke blot formået at overleve, men var også kommet sig usædvanligt hurtigt. Et par uger efter at have været i behandling havde han tigget lægerne om at blive udskrevet fra hospitalet. Lægerne frygtede, at han ville flyve tilbage til sin afsides hule uden for Regalia, inden han var helt rask, og havde overladt ham i Luxas varetægt. Så nu boede han hos hende og Hasard og Aurora i paladsets royale fløj. Gregor gættede på, at Ares formentlig under alle omstændigheder foretrak at være sammen med sine venner frem for at bo i den ensomme hule.

„Skal vi snart spise?“ sagde Gregor, da hans mave knurrede.

Mareth piftede og kaldte flagermusene og deres små protegeer ned på banen.

„Det må være nu, for træningen er forbi,“ sagde Ares.

Ti minutter senere sad de omkring et stort bord læsset med mad. Foruden Gregor, Luxa, Hasard, Boots, Ares og Aurora var der en ung flagermus, som Hasard havde kastet sin kærlighed på: Thalia. Hendes pels havde en lys ferskenfarve med hvide striber som en kat. Hun var kun halvt udvokset og elskede vittigheder i en grad, som Gregor fandt en smule foruroligende. Han havde tilpasset nogle overlandsvittigheder til hende, i stil med: „Hvorfor krydsede flagermusen floden? For at komme over på den anden side.“ Mere skulle der ikke til, før hun uden overdrivelse grinede i ti minutter.

I dag fortalte han den gamle klassiker: „Der findes tre slags mennesker: Dem, der kan tælle, og dem, der ikke kan.“ Desværre havde hun munden fuld af mad, da pointen faldt, og fik det i den gale hals, da hun skraldgrinede.

„Tror du, hun vokser fra det?“ hviskede Gregor til Luxa.

„Det håber jeg. Hasard er stærkt opsat på at knytte bånd med hende,“ hviskede hun tilbage.

Gregor spiste et solidt måltid bestående af grillet fisk, marinerede svampe og friskbagt brød. Han bidrog dog ikke det store til samtalen, fordi han hele tiden spekulerede på Flænser og Bødlen. Efter middagen, hvor de andre gik tilbage til Luxas lejlighed for at lege, sagde Gregor, at han ville gå en tur på museet. Egentlig ville han bare have lidt tid til at tænke. På trods af Flænsers advarsel var Gregors første indskydelse at finde Vikus og fortælle ham det hele. Men det var sandt, at Vikus kunne finde på at gå til rådet. Og de fleste rådsmedlemmer var nogle idioter. Hvis han bare kunne finde ud af, hvad der stod i den profeti, Flænser havde omtalt …

Nerissa! Gregor vendte om på stedet, bevægede sig væk fra museet og styrede mod stenværelset, der husede Sandwichs profetier. Nerissa tilbragte en stor del af sin tid der. Hvis nogen kunne fortælle Gregor, hvad der ventede ham, var det hende. Hun var en del af kongefamilien – Luxas kusine – og havde endda båret kronen et par måneder, hvor alle troede, at Luxa var blevet dræbt af rotterne. Men modsat sin hårdføre kusine var Nerissa tynd, ja, næsten mager, mentalt skrøbelig, og hun havde evnen til at se glimt af fremtiden … sommetider. Hun var lige så lidt i stand til at kontrollere sine åbenbaringer, som Gregor var til at styre sine kampevner som bersærk. Ofte havde hun ingen anelse om, hvorvidt den hændelse, hun så, ville indtræffe inden for en time eller var sket et århundrede tidligere. Men når hun ramte målskiven, sad den lige i øjet.

Som han havde håbet, fandt Gregor Nerissa siddende alene i profetirummet. Hun lignede sig selv, fra før hun blev dronning. Langt, filtret hår nåede hende til taljen, og hun var svøbt i flere lag af umage tøj. „Vel mødt, overlænding,“ sagde hun med et blegt smil.

„Hej, Nerissa,“ sagde han og besluttede sig for at gå direkte til pointen. „Hør, jeg spekulerede på profetierne. Om mig. Er der flere af dem?“

„Ja,“ sagde Nerissa. „Særligt en.“

„Er det stadig meningen, at jeg skal dræbe Bødlen?“

Hun så spørgende på ham. „Det står ikke klart. Han vil muligvis dø,“ sagde Nerissa. „Hvorfor spørger du om det?“ Gregor svarede ikke, for så ville han være nødt til at afsløre Flænser. „Nogen har fyldt dit hoved med ideer om Bødlen igen. Men du kan fortælle denne ‘nogen’, at den profeti, du taler om, ligger ude i fremtiden, ikke i vores nutid.“

„Hvor ved du det fra?“

„De begivenheder, der omtales i den, er endnu ikke indtruffet. Og måske sker det aldrig. Hvad jeg har på fornemmelsen, at denne ‘nogen’ udmærket er klar over.

Måske tror han, han kan kontrollere skæbnen, men det kan han ikke,“ sagde Nerissa.

Hun ved, det var Flænser, tænkte Gregor. „Vil du vise mig denne profeti?“

„Nej. Det kan ikke gavne dig nu. Faktisk tror jeg, at det kunne være direkte skadeligt. For din egen og dine kæres sikkerheds skyld tror jeg, at du for enhver pris bør undgå at vide mere om den. Skulle du ønske at spørge Vikus om den, er der selvfølgelig ikke noget, jeg kan gøre for at stoppe dig.“

Hvad sagde man efter sådan en advarsel? Desuden havde Gregor allerede udelukket at spørge Vikus, så han trak bare på skuldrene, som om det var ligegyldigt. „Nej, hvis du tror, at det vil hyle mig ud af den, er det lige meget.“

På den anden side var han lettet over, at han i det mindste ikke lige foreløbig behøvede at tage sig af problemet med at dræbe Bødlen. Ud fra hvad Nerissa sagde, ville det måske aldrig komme på tale. På den anden side vidste Gregor, at Nerissas tolkning af profetien ikke ville kunne overbevise Flænser. Rotten nærede, som så mange andre, ikke høje tanker om hendes profetiske evner.

Selvom han tænkte som en rasende, stod Gregor uden nogen klar løsning, da det næste dag blev tid til hans lektion. Han skød bommene fra stendøren og forsøgte at tænke sin plan igennem. Han ville mødes med Flænser og forsøge at tale ham fra at dræbe Bødlen. Gregor havde ikke den store tillid til sine egne evner på det punkt, så som nødplan hægtede han et sværd i bæltet, i tilfælde af at han måtte forsvare den hvide rottes liv. Tanken om at kæmpe mod Flænser var absurd, men måske kunne Gregor distrahere ham tilstrækkeligt længe til, at Bødlen kunne undslippe.

Vel vidende at Flænser som det første ville forsøge at tage hans lys fra ham, hvis det kom til kamp, havde Gregor tapet en lommelygte fast til sin underarm med gaffatape. I stedet for en fakkel, som ville kræve en hånd at holde den med, havde han valgt en stor olielampe i stil med dem, de havde haft med ind i junglen. Om nødvendigt kunne han stille den på gulvet.

Han tog en dyb indånding, da han nærmede sig den runde grotte, og forsøgte at få styr på sine argumenter for at holde Bødlen i live. Men da Gregor nåede til mødestedet, var det tomt. Ingen Flænser. Ingen Bøddel. Slet ingen. Han ventede ti, måske femten minutter. Det lignede ikke Flænser at komme for sent. Han havde det faktisk med at dukke op, inden man ventede ham. Netop som Gregor skulle til at gå tilbage til Regalia, hørte han en svag skrabende lyd i den tunnel, Bødlen var kommet ud af dagen før.

„Flænser?“ kaldte han dæmpet. Ikke noget svar. „Perlepels?“ Den svage kratten lød igen. „Er der nogen?“ Gregor satte olielampen fra sig og justerede lommelygten på sin arm. Mens han sneg sig ned ad den lange tunnel i retning af lyden, havde han på fornemmelsen, at den trak sig tilbage og førte ham væk fra lampen, trappen og byen over dem. „Hallo?“ Han trådte ind i en lille hule. Endnu en lyd, en dæmpet latter, lød fra hans venstre side. En ubehagelig prikken rislede ned ad Gregors nakke. Pludselig vidste han, at han havde begået en forfærdelig fejl.

Han snurrede omkring, klar til at spurte tilbage til døren. Tre rotter dukkede frem fra skyggerne og spærrede vejen. Gregor genkendte ikke en eneste af dem.
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